Юрий Урюпинский

ПУСТЫННЫЙ ПУТЬ 
(одноактная пьеса)
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:
ВЕРЗИЛА, 30-35 лет, 

МОЛЧУН, 35-40 лет,

СТРАННИК, 25-30 лет,

НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА
ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ, ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ, ТРЕТИЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ
Сцена первая.
Двое идут по пустыне. У каждого за спиной котомка, передвигаются медленно, часто останавливаются – палящий зной.

ВЕРЗИЛА. Я устал. 

МОЛЧУН. Я тоже.

ВЕРЗИЛА. Давай отдохнем.

МОЛЧУН. Надо идти. Отдохнем ночью.

ВЕРЗИЛА. Мы заблудились. А что если мы идем не в ту сторону?

МОЛЧУН. Очень может быть. Но если не знаешь, куда идти, лучше идти хоть куда-то. 
ВЕРЗИЛА. Не надо было уходить так далеко. 

МОЛЧУН. Ты прекрасно знаешь, почему мы решили углубиться…  Смотри: мы идем второй день. Солнце у нас там (показывает рукой в одну сторону). Значит, Город должен быть там (показывает по направлению их движения).

ВЕРЗИЛА. А если ты ошибаешься?

МОЛЧУН. Очень может быть.

Пауза

ВЕРЗИЛА. Я ненавижу тебя. Зачем мы пошли через пустыню? 

МОЛЧУН молчит.

Я хочу пить.

МОЛЧУН. Ты пил два часа назад. Надо экономить воду. 

ВЕРЗИЛА. Я хочу пить.

МОЛЧУН. Мы слишком быстро выпили воду из первого сосуда. Второй надо использовать умнее.

ВЕРЗИЛА. Будем пить по очереди по одному глотку.

МОЛЧУН. Мы так и делали. Сейчас моя очередь.

ВЕРЗИЛА. Дай мне сосуд!

МОЛЧУН. Надо экономить.

ВЕРЗИЛА (сжимая кулаки). Дай мне сосуд!

МОЛЧУН оценивающе смотрит на ВЕРЗИЛУ, снимает котомку, развязывает ее и достает сосуд с водой.

МОЛЧУН. На! Только один глоток. И с этого момента только по очереди.

ВЕРЗИЛА (приникая к сосуду). Да. Хорошо (делает глоток, отдает сосуд Молчуну). Сейчас бы молока… Козьего. Холодного…

МОЛЧУН. Идем дальше.

ВЕРЗИЛА. А если мы все-таки идем не в ту сторону?

МОЛЧУН. Об этом мы можем узнать, только если будем идти. Скоро начнет садиться солнце. Нам надо пройти еще хоть немного до наступления темноты. Идем (ускоряет шаг)!

ВЕРЗИЛА (плетясь сзади). Подожди меня! Куда ты бежишь? 

МОЛЧУН. Иди быстрее. Становится не так жарко. Можно пройти больше (уходит).

ВЕРЗИЛА (уходя вслед за Молчуном). И все-таки мне кажется, что мы идем не в ту сторону…

Сцена вторая.
Пустыня. Двое спят, лежа в обнимку друг с другом. Встает солнце. ВЕРЗИЛА потягивается и садится.

ВЕРЗИЛА. Ты спишь? Это была чудовищно холодная ночь. Я продрог до костей.

МОЛЧУН (садясь рядом). Надо идти дальше.

ВЕРЗИЛА. Надо поесть перед дорогой. У нас ведь остались еще лепешки?

МОЛЧУН (достает из котомки лепешку, разрывает ее пополам, отдает половинку своему спутнику). На!

ВЕРЗИЛА (ест лепешку). Ты слышал, ночью кто-то завывал поблизости?

МОЛЧУН. Это ветер. 

ВЕРЗИЛА. Не похоже. Надо разжечь костер… А лучше несколько костров, и ложиться ночью между ними.

МОЛЧУН. Ты шутишь? Уже второй день я не вижу ни одного куста, ветки которого могли бы пойти на костер. Нам нечего разжигать.

Пауза.

ВЕРЗИЛА. Мы должны сегодня дойти до Города. Иначе ночью мы просто околеем. Скажи мне, что мы дойдем! 

МОЛЧУН. Очень может быть. 
ВЕРЗИЛА (передразнивая Молчуна). Очень может быть… Как можно в пустыне найти материал для костра? Вокруг пустота, и ничего живого.
МОЛЧУН молчит.

Зачем я пошел за тобой в эту пустыню? Ты же говорил, что знаешь, куда нам идти. Ты обманул меня! Теперь мы заблудились и сдохнем здесь!
МОЛЧУН. Ты уже пошел за мной. Думать о том, что было бы, если бы ты не пошел за мной, бессмысленно. Смотри вперед. Мы должны выбраться отсюда. Вставай, пойдем (встает, собирает вещи в котомку).

ВЕРЗИЛА (продолжает сидеть). Зачем я вообще с тобой связался? Я никуда не пойду! Я пойду в другую сторону!

МОЛЧУН, не говоря ни слова, медленно уходит.

Стой! Подожди меня!

МОЛЧУН останавливается. ВЕРЗИЛА быстро собирает свою котомку и плетется за МОЛЧУНОМ. МОЛЧУН достает из котомки сосуд и делает глоток. 

Разве сейчас твоя очередь?

МОЛЧУН. Моя.

ВЕРЗИЛА. А по-моему, моя. 

МОЛЧУН. Вот еще одна причина, почему мы должны идти вместе. У нас один сосуд с водой. 

ВЕРЗИЛА. Я могу отнять у тебя сосуд. Я сильнее тебя.

МОЛЧУН. Ну что ж, ты можешь попробовать. Мы разольем в борьбе эту воду и умрем оба мучительной смертью. Ты этого хочешь?

Пауза

ВЕРЗИЛА. Следующий глоток делаю я!

МОЛЧУН (убирая сосуд в котомку). Идем!

ВЕРЗИЛА (всматриваясь вдаль). Погоди!

МОЛЧУН, не говоря ни слова, медленно уходит.

Да погоди же! (указывает куда-то вбок) Человек!

МОЛЧУН (останавливаясь и глядя по направлению, указанному Верзилой). Тебе показалось.

ВЕРЗИЛА. Да нет же! (громко кричит) Эй!

МОЛЧУН (всматриваясь). Действительно, человек…

ВЕРЗИЛА. Эй! Эге-гей (машет руками)! Увидел! Идет сюда (снова машет руками).

Через какое-то время появляется СТРАННИК. Он одет в поношенную одежду – еще не лохмотья, но уже близко к тому. За спиной у него котомка.

СТРАННИК. Удивительное дело – посреди голой пустыни встретить людей. Приветствую вас! Кто вы такие и куда путь держите?

ВЕРЗИЛА. Приветствуем и тебя, добрый путник. Мы торговцы, идем из Столицы в сторону Города. Возвращаемся к своим родным. Решили сократить свой путь, пойти через пустыню и заблудились…
СТРАННИК. В сторону Города? Тогда почему вы идете в этом направлении? Ведь Город там (показывает куда-то вбок).

ВЕРЗИЛА. Мы заблудились и потеряли дорогу… А ты уверен, добрый путник, что Город именно там?

СТРАННИК. Я уверен, что вы идете неверной дорогой. Город в той стороне, куда иду я.
ВЕРЗИЛА (Молчуну). Я же говорил тебе, что мы идем не в том направлении!

МОЛЧУН. Зато мы шли, а не стояли на месте, и, возможно, нашли человека, который знает путь. (Страннику) А скажи, добрый путник, что ты-то сам делаешь в пустыне в одиночку и почему так убежден, что Город именно там?

СТРАННИК. Я иду в Столицу со своим караваном. По пути в Столицу караван должен был остановиться в окрестностях Города, и шел он именно в том направлении, в котором сейчас иду я.

ВЕРЗИЛА. А где же твой караван, добрый путник?

СТРАННИК. Я отбился от него.

МОЛЧУН (в сторону). Весьма странно, весьма странно… Но другого выхода у нас нет… (Страннику) А велико ли расстояние до Города?

СТРАННИК. Примерно два дня пути.

ВЕРЗИЛА. Еще два дня пути? А вдруг направление неверное? Хватит ли нам сил? Мы идем уже третий день…

МОЛЧУН. Что ж, мы пойдем за тобой, добрый путник… Или вместе с тобой, если не будем тебе в тягость.

СТРАННИК. Идти в одиночку по пустыне не лучшая участь. Пойдемте (уходит; ВЕРЗИЛА и МОЛЧУН идут за ним)!
Сцена третья.
Ночь. СТРАННИК и ВЕРЗИЛА сидят у костра, рядом лежит МОЛЧУН. 

ВЕРЗИЛА. Все-таки судьба к нам благосклонна. Мало того, что мы встретили человека, который знает дорогу, так у него еще полная котомка хвороста, и мы можем не бояться холода и диких зверей. А так бы сидели сейчас далеко-далеко отсюда, без костра и без надежды.

МОЛЧУН (приподымается на локтях). Судьба? Человек сам строит свою судьбу, разве ты не заметил? Если действуешь, всегда есть шанс что-то изменить (снова ложится, тяжело дыша).
СТРАННИК. Да, любая неожиданная встреча сулит перемены. Завтра или в крайнем случае послезавтра мы должны добраться до Города. 

ВЕРЗИЛА. Хорошо бы добраться до Города за завтрашний день. Мы с моим спутником совершенно истощены этим хождением по пустыне. 

СТРАННИК. Да, он идет слишком медленно… Впрочем, главное – не сбиться с курса.

ВЕРЗИЛА (Молчуну). Ну что? Я смотрю, ты немного пришел в себя? Или нет?
МОЛЧУН (хрипло). Я хочу пить.

ВЕРЗИЛА. Вообще-то сейчас моя очередь, но похоже, тебе становится хуже (достает из котомки Молчуна сосуд с водой, дает его Молчуну, тот делает глоток).

СТРАННИК. А чем вы торгуете, торговцы?

ВЕРЗИЛА (забирает у Молчуна сосуд, поэтому отвечает не сразу). Всем подряд. Чаем, зеленью, пряностями, нутом, чечевицей… 

СТРАННИК. Торговля продовольствием не приносит большого дохода. Или я не прав?

ВЕРЗИЛА. Налоги нынче высоки, да и мздоимцев много кругом, особенно в Столице, куда идет твой караван. Чиновники, полицейские – все норовят запустить руку в твой карман. (Пауза) В общем, доход, конечно, маленький, что там говорить… Зато относительно стабильный… (Пауза) Мы подумываем о том, чтобы не возвращаться больше в Столицу… Будем торговать в Городе. Там спокойнее, хоть и прибыль меньше. (Пауза) Впрочем, главное сейчас – это выйти из пустыни живыми. Когда речь идет о твоей собственной жизни, разве можно думать о деньгах?

СТРАННИК (отпивая воду из своего сосуда). Наш караван возит шелк, парчу, серебряную утварь, оружие. При соответствующей смекалке на этом можно сколотить целое состояние…

ВЕРЗИЛА. Я не могу думать о деньгах после трех изнурительных дней в пути.

СТРАННИК. Значит, ты плохой торговец (смеется).

ВЕРЗИЛА (улыбаясь). У меня нет ни сил, ни желания доказывать, что это не так. Сколько ты уже идешь по пустыне один? 

СТРАННИК. Второй день. Сегодня я вышел с рассветом, потому что надеялся, что могу нагнать свой караван. В первый день мне казалось, что я вижу отдельные его следы, но сегодня уже все замело песком. Возможно, мы идем параллельным курсом, и я уже обогнал его. Хотя вряд ли, сегодня мы шли слишком медленно…

ВЕРЗИЛА. К вечеру мой друг совсем выбился из сил. Надеюсь, к утру он придет в себя…

СТРАННИК. Пора ложиться спать. 

ВЕРЗИЛА. У тебя остался еще хворост? Может быть, разжечь еще один костер и лечь между кострами? Прошлой ночью я слышал вой каких-то диких зверей.

СТРАННИК. Мы в песчаной части пустыни. Здесь нет опасных хищников. Даже если бы они здесь были, два костра ничем не лучше одного. У вас есть оружие?

ВЕРЗИЛА. Оружие? Нет. 

СТРАННИК (улыбаясь). Торговцам зеленью не нужно оружие? Пожалуй, что так… А у меня есть кое-что (показывает на кинжал за пазухой). Хорошая защита от разбойников, нападающих на караваны, да и от дикого зверя тоже. 

ВЕРЗИЛА. Я все равно не спокоен… Надо лечь потеснее, а то вчерашняя ночь была чудовищно холодной.

СТРАННИК. Если для защиты от зверя есть кинжал, то для защиты от холода нет ничего лучше человека, лежащего рядом. В том, что я встретил вас, определенно есть большая польза (ложится рядом с Молчуном).

ВЕРЗИЛА. Наша встреча – это просто чудо… Как же хочется завтра все же дойти до Города (ложится рядом со Странником)…
Сцена четвертая.

Рассвет. Трое лежат вповалку у погасшего костра. МОЛЧУН потягивается и садится. Трогает рукой ВЕРЗИЛУ, тот тоже садится. СТРАННИК продолжает спать.

МОЛЧУН. Ты очень много говорил вчера.

ВЕРЗИЛА. Я всегда много говорю. И при этом много думаю. Как ты? Ты меня вчера напугал…

МОЛЧУН. Вроде получше, хотя иногда возникает странное ощущение, как будто мне сдавили шею и совершенно нечем дышать. Послушай… Что ты о нем думаешь (показывает на Странника)?

ВЕРЗИЛА. Надеюсь, он действительно знает дорогу. 

МОЛЧУН. Я не об этом. Кто он?

ВЕРЗИЛА. А кто он?

МОЛЧУН. Я не знаю. Но все, что он сказал, довольно подозрительно… Как он отбился от каравана, да еще совсем один? И этот кинжал… Не похож он на торговца.

ВЕРЗИЛА. А мы похожи?

МОЛЧУН. Не знаю. 

ВЕРЗИЛА. Главное, чтобы он вывел нас к Городу. И я верю, что он выведет. В чем ты его подозреваешь? У него та же цель, что и у нас, - выйти из пустыни.

МОЛЧУН. Очень может быть. А, возможно, и нет… Может, он из разбойничьего каравана и приведет нас к нему? 

ВЕРЗИЛА (спустя паузу). Я не задумывался об этом… Даже если так, зачем мы ему? У нас ведь ничего нет. Послушай, даже разбойничий караван лучше хождения по пустыне. 

МОЛЧУН. Не хватало еще закончить наш путь разбойничьим караваном… Впрочем, у нас нет другого выхода, кроме как держаться за него. 

ВЕРЗИЛА. Вот именно… Надо будить его и идти. Солнце уже встало.

МОЛЧУН. Похоже, день сегодня будет еще более жарким…

ВЕРЗИЛА. У нас кончается вода.

МОЛЧУН. Если нам идти не больше двух дней, нам должно хватить той воды, которая есть у этого торговца с кинжалом.

ВЕРЗИЛА. Это его вода. Хотя вряд ли он не поделится с нами, если мы будем умирать от жажды… Особенно если идти действительно всего день-два.

СТРАННИК просыпается и садится.

СТРАННИК. Мне снился сон. 

ВЕРЗИЛА. Солнце уже встало. Пора собираться в путь.

СТРАННИК. Мне снилось, что я нашел на дороге кошелек. Вначале в нем не было денег, но потом, когда я открыл его во второй раз, он оказался набит монетами. Во сне я подумал: вот повезло! Я держал кошелек в руках, перебирал монеты и затем положил его за пазуху. Это был очень приятный сон, но в конце я как будто хотел перепрятать этот кошелек и не обнаружил его у себя. Я искал его везде, ходил по какой-то дороге, но так и не нашел…

ВЕРЗИЛА. Пора идти. Сегодня, похоже, будет очень жаркий день.

СТРАННИК (вставая на ноги и собирая пожитки в котомку). Надо постараться дойти сегодня до Города.

ВЕРЗИЛА. Главное – идти в правильном направлении.

СТРАННИК. Об этом я позабочусь (достает сосуд с водой и пьет). 

ВЕРЗИЛА. У нас кончается вода.

СТРАННИК. Я поделюсь с вами, если мы будем идти быстро. Воды должно хватить на всех, если мы дойдем до Города к вечеру. 

ВЕРЗИЛА. Спасибо, добрый путник. Благодарю судьбу за нашу встречу.

СТРАННИК. Пойдемте (уходит).

ВЕРЗИЛА и МОЛЧУН собирают свои пожитки и идут вслед за СТРАННИКОМ.

Сцена пятая.
Трое идут по пустыне, взбираются на бархан. Впереди идет СТРАННИК, за ним ВЕРЗИЛА, вдалеке от них медленно, еле передвигая ноги, шагает МОЛЧУН.

СТРАННИК (оборачиваясь). Мы идем слишком медленно. 

ВЕРЗИЛА. У меня нет сил… Давайте сделаем остановку. Чудовищное пекло… 

СТРАННИК. Если постоянно останавливаться, мы не дойдем и за три дня. 

ВЕРЗИЛА. У меня ощущение, как будто я иду во сне. И не хватает воздуха, как будто удавка на шее… 

СТРАННИК. Я бы мог пройти в два раза большее расстояние за сегодняшний день. 

ВЕРЗИЛА. Мои глаза уже ничего не видят. Кружится голова… Надо было обойти этот бархан.

СТРАННИК. Если бы мы стали обходить бархан, мы бы сбились с пути. Он слишком длинный. Надо идти, надо идти (уходит)…

ВЕРЗИЛА. Наша вода кончилась… В глазах темно…

В этот момент МОЛЧУН со стоном падает наземь. ВЕРЗИЛА бросается к нему, но, пошатываясь, падает сам и ползет к МОЛЧУНУ ползком.

Эй, что с тобой? Вставай! Слышишь, вставай! Ну же! Ты же сам всегда говорил, что надо идти до конца, даже если всё против тебя, даже если нет сил. Помнишь, в Столице…
МОЛЧУН (слабым голосом). Воды…

ВЕРЗИЛА. У меня нет воды (пытается поднять Молчуна, сам падает). Да что же это… Эй, путник! (пауза) Да что же это… Путник! Куда он ушел, я ничего не вижу… Путник (продолжает попытки поднять Молчуна и снова падает)!

Спустя некоторую паузу возвращается СТРАННИК.

СТРАННИК. Дело плохо. Дай ему воды (протягивает свой сосуд Верзиле).

ВЕРЗИЛА (давая попить Молчуну). Можно мне тоже?

СТРАННИК. Один глоток!

ВЕРЗИЛА (прикладываясь к сосуду). Да. Не легче, но все же… Что же нам делать? (Молчуну) Ты можешь встать?

МОЛЧУН молчит.

СТРАННИК (Верзиле). Ты можешь идти?

ВЕРЗИЛА (отдавая сосуд Страннику). Кажется, да. Голова чуть яснее…

СТРАННИК. Ну, бери его тогда. Потащили…

СТРАННИК с ВЕРЗИЛОЙ взваливают МОЛЧУНА себе на плечи и медленно идут.

ВЕРЗИЛА. У меня подкашиваются ноги. И в голове как будто бьют в колокол.

СТРАННИК. Надо идти. Не бросать же его тут… 

ВЕРЗИЛА. А если я тоже упаду?

СТРАННИК. Двоих я вас точно не дотащу. Так мы и к завтрашнему вечеру не доберемся…

ВЕРЗИЛА. Сделаем остановку на вершине бархана. Я не могу дальше идти. Я просто не могу…

Продолжают тащить МОЛЧУНА на себе. Очень медленно, не говоря ни слова, взбираются почти на вершину бархана, при этом ВЕРЗИЛА падает без чувств наземь вместе с МОЛЧУНОМ, а СТРАННИК делает еще несколько шагов и подымается на песчаный гребень один. На его лице возникает странная улыбка.

СТРАННИК (отсутствующим голосом). Оазис... (достает свой сосуд, прыскает водой в лицо Верзиле, кричит радостно) Оазис! Спасены!

ВЕРЗИЛА (приходя в себя). Что? 

СТРАННИК. Иди сюда. Смотри (показывает куда-то вдаль).

ВЕРЗИЛА ползет по бархану, доползает до вершины.

Видишь?

ВЕРЗИЛА (тихо). Да… Спасены!

СТРАННИК. Можешь идти? Нет? Давай свой сосуд, я принесу воды!

ВЕРЗИЛА отдает СТРАННИКУ свой сосуд и сосуд МОЛЧУНА; СТРАННИК уходит. ВЕРЗИЛА ползет к МОЛЧУНУ, затем, кряхтя, очень медленно, тащит МОЛЧУНА на вершину бархана. 

ВЕРЗИЛА. Эй! Ты живой? Молчун! Не молчи.

Пауза. 

Где же этот путник? Почему так медленно? Молчун! Ты слышишь меня (бьет Молчуна по щекам)? Не слышит… Мы спасены! (смотрит вдаль) Куда же он запропастился, этот путник? Он и правда немного странный, ты прав. Но он помогал нам… (ложится рядом с Молчуном) Этот жар идет как будто изнутри. Воды! (снова встает, вглядывается вдаль) Идет! Молчун, он возвращается, слышишь? Спасены!

Через какое-то время возвращается СТРАННИК. Он протягивает ВЕРЗИЛЕ сосуды с водой, тот жадно пьет, потом омывает свое лицо.

СТРАННИК (показывает на Молчуна). Надо привести его в чувство.

ВЕРЗИЛА берет сосуд с водой, омывает ей лицо МОЛЧУНА, приподымает ему голову, пытается влить воду ему в рот. 

ВЕРЗИЛА. Ну! Пей же. Пей!

МОЛЧУН (открывая глаза). Воды!

ВЕРЗИЛА. Вот вода! Пей. Рядом еще много воды. Много-много воды. Мы спасены!

МОЛЧУН. Полицейские уже ушли?

ВЕРЗИЛА. Какие полицейские? У тебя тепловой удар, ты бредишь... Вот вода (снова дает Молчуну попить)!

СТРАННИК (Верзиле). Теперь ты можешь идти?

ВЕРЗИЛА. Да. Когда я вижу ясную цель, во мне как будто рождается второе дыхание. Теперь я дойду!

СТРАННИК (показывает на Молчуна). Тогда берем его и пошли.

Оба вновь взваливают МОЛЧУНА на плечи и тащат его вниз по бархану. 

ВЕРЗИЛА. И все-таки судьба благоволит нам, как ни крути (все уходят).

Сцена шестая.
Трое сидят в тени деревьев на берегу водоема. ВЕРЗИЛА и МОЛЧУН уже пришли в себя. 

ВЕРЗИЛА. Никуда бы отсюда не уходил. 

СТРАННИК (посмеиваясь). Так оставайся.

ВЕРЗИЛА. Просто не верится. Я думал, что я умру. Я уже представлял этот финал… Бесславный финал… Я видел пустоту вокруг себя… Мертвую пустоту… Это просто чудо, что мы нашли этот оазис.

СТРАННИК. Нам повезло. Иногда нужно уметь ухватить удачу за хвост. Я умею. Мне всегда везет.

МОЛЧУН. Ты не говорил, что на нашем пути будет оазис. 

ВЕРЗИЛА. А ведь действительно… Мы сбились с пути? Как далеко еще до Города?

СТРАННИК. Похоже, мы отклонились от курса. Насколько мне известно, оазисы находятся в стороне от Города. Но недалеко. Еще день пути. Если мы будем идти быстро.

ВЕРЗИЛА. Теперь мы будем идти быстро. Да, Молчун? Ведь мы спасены!

МОЛЧУН. Еще день? Надо набраться сил. Пойдем завтра с утра.

СТРАННИК. Я чувствую, что не нагоню свой караван. Впрочем, нам действительно нужно набраться сил. И солнце уже скоро начнет садиться. Останемся до утра.
ВЕРЗИЛА. Да, останемся. (ложась на спину, мечтательно) Тень и вода возвращают к жизни. Только очень хочется есть… (Пауза) Я закрываю глаза и вижу жену и обоих своих мальчиков. Мне кажется, мы не виделись целую вечность. Завтра вечером придем в Город, переночуем там, и на следующий день я сразу отправлюсь к ним в путь. Они, наверное, думают, что я уже погиб. А я живой! Свободный! Я так долго мечтал об этой встрече! И вот день-два, и мечта станет явью.

СТРАННИК. Ты живешь далеко от Города?

ВЕРЗИЛА. Нет. Меньше дня пути. Молчун живет чуть дальше, в соседней деревне. (Молчуну) Мы ведь пойдем вместе, да? 

МОЛЧУН. Сначала дойдем до Города.

ВЕРЗИЛА. Теперь мы обязательно дойдем. Иначе и быть не может… Да, я наконец увижу жену, и мы снова заживем прежней жизнью. Я почти забыл о своей прежней жизни здесь, в пустыне. Жена родит мне дочь. Я очень хочу дочь. (Страннику) Ты женат?

СТРАННИК (улыбаясь). Нет еще. Я не хочу жениться раньше, чем я разбогатею. Похожу еще с караваном, накоплю денег, осяду в Столице, открою там лавку, тогда и женюсь. Или найду себе девушку с хорошим приданым, что тоже не худший вариант (смеется).

МОЛЧУН. Каждому свое.

ВЕРЗИЛА. Для жизни в Столице необходимо иметь действительно много денег. Ведь там гораздо больше чиновников, чем в других местах (смеется).

СТРАННИК (улыбаясь). Придется жениться на дочери чиновника. 

МОЛЧУН (иронично). Вот оно, здравомыслие.
ВЕРЗИЛА (Молчуну). А о чем мечтаешь ты?

МОЛЧУН. Я мечтаю выбраться из пустыни.

ВЕРЗИЛА. И всё? А увидеть своих?

МОЛЧУН (усмехаясь). Ну, конечно, это не всё. Я мечтаю изменить мир, только это слишком сложно сделать, когда вокруг тебя пустыня. Поэтому сейчас я думаю лишь о том, чтобы поскорее выбраться отсюда. Я не умею мечтать обо всем сразу. Надо добраться до Города, и тогда я уже смогу фантазировать о том, как я увижу и жену, и детей, и старика отца, и всю свою семью. Не люблю заранее рисовать себе радужные картины. Вот окажемся в Городе, и можно будет обо всем этом думать…

СТРАННИК. Завтра к вечеру с новыми силами мы должны дойти. 

ВЕРЗИЛА (мечтательно). Мы обязательно доберемся. Наш друг нагонит свой караван, а мы вскоре увидимся со всеми своими. Нам везет. Эта встреча в пустыне, этот оазис... Все могло бы быть ужасно, но судьба благоволит нам. 

МОЛЧУН. Солнце садится. Надо готовиться к ночлегу. 

ВЕРЗИЛА. И хвороста здесь полно. Можно сделать хороший костер.

СТРАННИК. Предлагаю каждому набрать побольше хвороста. Сделаем большой костер и с собой наберем…

ВЕРЗИЛА. Верно. Пойдемте.

СТРАННИК и ВЕРЗИЛА встают и уходят. МОЛЧУН, посидев какое-то время, уходит вслед за ними.

Сцена седьмая.
Утро, рассвет. ВЕРЗИЛА копается в своей котомке. Просыпается МОЛЧУН, потягивается и садится. СТРАННИК спит.

ВЕРЗИЛА. Доброе утро! Пора вставать!
МОЛЧУН. Надо набрать воды.

ВЕРЗИЛА. Да. Надо.

МОЛЧУН. И побольше. Неизвестно, куда он еще нас заведет.

ВЕРЗИЛА. А я верю, что сегодня вечером мы будем в Городе.

МОЛЧУН. Очень может быть.

ВЕРЗИЛА. Мне кажется, ты зря ему не доверяешь. Он ведь помогал нам.

МОЛЧУН. Просто я не доверяю ему настолько, насколько доверяешь ты. За мной ты шел с другим настроением, нежели за ним.

ВЕРЗИЛА. Прости. Я знаю, что я был неправ по отношению к тебе, когда мы шли с тобой вдвоем. И за то, что угрожал отнять у тебя воду, - прости. Я был не в себе. Я злился на тебя за твою самоуверенность, на себя за свою слабость, на эту голую и бесконечную пустыню вокруг, которая готова поглотить нас своей пустотой… Но все равно я тебе верил. Я вообще всегда тебе верил, с первого момента, как мы с тобой познакомились. И в Столице. Конечно… Но сейчас, когда этот путник ведет нас к Городу, мне очень хочется довериться ему. Просто я очень устал от всего… Он говорит, что ему всегда везет. Нам тоже повезло, что мы встретили его.

МОЛЧУН. Если кому-то везет, это не значит, что будет везти и тем, кто к нему примкнул. Тем более что не больно-то ему и везет: если бы он нас не встретил, он, возможно, уже добрался бы до Города…

ВЕРЗИЛА. Иногда ты бываешь просто невыносим...

СТРАННИК просыпается и садится. Смотрит на свою руку, разминает ее, затем оглядывает своих спутников.

СТРАННИК. Вы уже встали? Надо набрать воды. Я пойду умоюсь, и пора в путь (берет сосуд и уходит).

ВЕРЗИЛА. Пойду тоже наберу воды. Взять твой сосуд?

МОЛЧУН кивает. ВЕРЗИЛА берет его сосуд и уходит. МОЛЧУН в задумчивости собирает свои пожитки. Через какое-то время возвращаются СТРАННИК и ВЕРЗИЛА.

СТРАННИК. Это хождение по пустыне кого хочешь сведет с ума.

ВЕРЗИЛА. Не бери в голову. Мне тоже снятся кошмары, только я их сразу забываю при пробуждении. (отдает сосуд Молчуну) На, возьми!

МОЛЧУН. Спасибо.

ВЕРЗИЛА. Нашему другу снова приснился неприятный сон. 

МОЛЧУН (хмуро). Опять потерял кошелек?

СТРАННИК. Нет. На этот раз мне снилась пустыня. Я попал в зыбучие пески и увяз в них. Мимо проходили люди, и лишь один из них решил мне помочь. Он сначала тянул меня, а потом взял откуда-то мой же кинжал и отрубил мне руку. Когда я проснулся, оказалось, что я просто лежу на своей руке, и она затекла (смеется).

МОЛЧУН (иронично). А кинжал на месте?

СТРАННИК (не замечая иронии). Здесь он, куда же ему деться.

ВЕРЗИЛА. Давайте собираться, солнце уже встало. Пора!

СТРАННИК (складывая пожитки в свою котомку). Да, пора. С новыми силами мы должны сегодня к вечеру дойти до Города.

ВЕРЗИЛА (собираясь). Веди нас. Пусть нам опять повезет.

СТРАННИК медленно уходит, за ним идет ВЕРЗИЛА, следом плетется МОЛЧУН.

Сцена восьмая.
Сумерки. Город. Какие-то хибары на заднем плане. Слышен отдаленный шум улицы. Появляются трое: СТРАННИК, ВЕРЗИЛА и МОЛЧУН.

ВЕРЗИЛА. Добрались! Я думал, что эта дорога не кончится никогда. Спасибо тебе, добрый путник. (Молчуну) А ты сомневался, что мы доберемся.

МОЛЧУН. Я не сомневался, я не был уверен.

ВЕРЗИЛА. Все хорошо, что хорошо кончается. (Страннику) Что теперь? Догонишь свой караван и в Столицу? 

СТРАННИК. Да. Надеюсь, что мой караван еще в Городе.

ВЕРЗИЛА. А то здесь неподалеку есть небольшой постоялый двор. Мы с Молчуном остановимся там до утра, и ты тоже мог бы там переночевать. 

СТРАННИК. Нет, я попробую поискать караван прямо сейчас. Не найду – возможно, вернусь. Хотя наверняка я смогу найти себе ночлег и в другом месте. Впрочем…  Где находится этот постоялый двор?

ВЕРЗИЛА (указывая в сторону). Видишь площадь с колодцем? От нее отходит кривая улочка. Пойдешь по ней и вскоре увидишь.

СТРАННИК. Хорошо.

ВЕРЗИЛА. Ну, прощай, добрый путник. Желаю тебе найти свой караван. И разбогатеть как можно скорее, как ты и мечтаешь.

СТРАННИК. А вам благополучно добраться до дома. Прощайте!

МОЛЧУН, махнув СТРАННИКУ рукой, уходит в ту сторону, куда ранее указал ВЕРЗИЛА; вслед за ним уходит и сам ВЕРЗИЛА. СТРАННИК некоторое время стоит в задумчивости, затем медленно идет, но в противоположную сторону. В какой-то момент он вдруг останавливается у стены дома, на которой висит большое объявление. Вглядывается в него, пытаясь прочитать, чешет в затылке, потом, оглянувшись по сторонам и убедившись, что рядом никого нет, срывает это объявление и быстро уходит прочь.

Сцена девятая.

Кабинет НАЧАЛЬНИКА ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА. Очень лаконичная обстановка: стул, заваленный бумагами стол, два шкафа, сейф. За столом сидит НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА и что-то пишет. Звучит стук в дверь, после чего в кабинет легонько вталкивают СТРАННИКА. За ним входит ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ.

НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА. Я же сказал, я занят. 

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Этот человек говорит, что у него есть информация, которую он готов сообщить только вам.

НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА. У этого бродяги? В мире найдутся многие сотни людей, которые будут утверждать то же самое, но это не значит, что стоит тащить ко мне в кабинет всех подряд! 

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Дело в том, что этот человек утверждает, что ему известно местонахождение (наклоняется к Начальнику полицейского участка, говорит неразборчиво)… 

Пауза.

НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА (Страннику). Ты кто такой?

СТРАННИК. Я караванщик. Хожу с караваном, торгую тканями, посудой.

НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА. А выглядишь как бродяга… Ну, рассказывай, что тебе известно.

СТРАННИК (достает из-за пазухи объявление). В этом объявлении написано, что сообщившему о достоверном местонахождении двух бунтовщиков, готовивших в Столице мятеж против законной власти и сбежавших от правосудия, положена награда в размере ста монет.

НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА. Да. За достоверную информацию! 

СТРАННИК. У меня есть достоверная информация.

НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА. Откуда?

СТРАННИК. Я шел с двумя людьми, похожими по описанию на этих двух бунтовщиков, по пустыне и вывел их к Городу.

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. По пустыне? Вы слышали, он сказал «по пустыне». Это интересно.

НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА (Страннику). Ты хочешь сказать, что ты помог выбраться из пустыни двум преступникам? 

СТРАННИК. Я шел по пустыне и встретил их, заблудившихся, далеко от Города. Я не знал, кто они и куда идут. 

НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА. Очень интересно. А почему ты говоришь так, как будто шел без каравана? Где вожатый вашего каравана? Почему я вижу перед собой не его, а тебя?

СТРАННИК. Я действительно шел без каравана. Я отбился от него.

НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА. Отбился? 

СТРАННИК. Да. Я задержался в одном из караван-сараев и затем пытался нагнать своих. Немного сбился с пути и встретил этих двух людей.

НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА (Первому полицейскому). Как тебе это нравится? (Страннику) А что, если я отправлю тебя за решетку как пособника в преступлении против власти?

СТРАННИК. Вы можете сделать это, но тогда вы не поймаете настоящих преступников. А завтра на рассвете они уйдут.

Пауза.

НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА. Хорошо. Где они сейчас?

СТРАННИК. Я рассчитываю получить обещанную награду.

НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА. Хорошо. Ты получишь награду. Но если мы не найдем этих двух преступников в том месте, которое ты укажешь, ты попадешь за решетку за лжесвидетельство.

СТРАННИК. Я не смогу объяснить вам дорогу. Я отведу вас туда сам. 

НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА (немного подумав). Идем.

СТРАННИК. Я жду обещанную награду. 
НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА. Хорошо (лезет в сейф, достает мешочек, передает его Страннику, тот высыпает из него монеты и начинает пересчитывать их). 

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Прикажете усилить конвой?

НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА. Да. (Страннику) У них есть оружие?

СТРАННИК (пересчитывая монеты). Восемьдесят шесть, восемьдесят семь, восемьдесят восемь… Нет, у них нет оружия.

НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА (Первому полицейскому). Возьми с собой еще двух человек. И следить за этим во все глаза!

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ выходит и быстро возвращается с двумя другими полицейскими. НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА запирает сейф.

СТРАННИК. Девяносто восемь, девяносто девять, сто (сгребает монеты обратно в мешочек, прячет мешочек за пазуху).

НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА. Ровно сто монет! Тебя не учили, что надо доверять полиции? Ну? Идем. 

ПОЛИЦЕЙСКИЕ выводят СТРАННИКА. За ними выходит НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА. 

Сцена десятая.
Комната на постоялом дворе. На двух кроватях лежат ВЕРЗИЛА и МОЛЧУН.

ВЕРЗИЛА. Ну что, ты уже начал мечтать о встрече со своими?

МОЛЧУН. Ты действительно считаешь, что я мечтаю по графику? 

ВЕРЗИЛА. А я вот жду не дождусь, когда увижу свою жену. Последние дни, перед сном я всегда представляю ее глаза. Ты ведь видел ее? У нее такие глаза, в которых можно утонуть. Навсегда. (мечтательно) Завтра и навсегда…

МОЛЧУН. Мы должны уйти по одному. 

ВЕРЗИЛА. Почему? Зачем?

МОЛЧУН. Потому что нас могут искать вдвоем. Наше счастье, что мы прибыли в Город вечером и не попались никому на глаза. Не стоит привлекать к себе внимание и впредь.

ВЕРЗИЛА. Наверное, ты прав… (Пауза) Знаешь, мне кажется, что все наши с тобой усилия бессмысленны. Я больше не хочу никого убеждать. Ничего не меняется. Борьба с окружающим злом никого не интересует. Людей устраивает имеющееся положение вещей. Они покорны своей судьбе. Им проще платить всем без разбору, чем бороться против существующих порядков. Им проще закрывать глаза на все, что не касается их лично. Им проще быть такими, как все, - смиренными, готовыми на всё, только бы их лишний раз не трогали и дали спокойно существовать. В самом лучшем случае они лишь возмущаются окружающей действительностью, но не думают всерьез о том, чтобы ее изменить. 

МОЛЧУН. И ты хочешь все бросить и стать таким, как они?

ВЕРЗИЛА (спустя довольно долгую паузу). Хотя бы на время. Я просто хочу пожить ради своей семьи. В конце концов я хочу дочь.

МОЛЧУН. Именно так и рассуждают те, кого ты только что раскритиковал. А ведь нужно всего ничего – понять, что твоя судьба и судьба тех, кто рядом с тобой, в твоих собственных руках…
ВЕРЗИЛА. Давай готовиться ко сну. Просто не верится, что все наши скитания позади…

В этот момент отворяется дверь и в комнату заходит СТРАННИК. Немая сцена.

СТРАННИК. Добрый вечер.

ВЕРЗИЛА. Ты не нашел свой караван? Здесь полно свободных комнат. Ты, наверное, тоже устал ночевать под открытым небом, добрый путник? Все же приятно спать, имея крышу над головой.

НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА (заходя в комнату вместе с тремя полицейскими). Теперь тебе будет предоставлена такая возможность! Вы двое арестованы!

МОЛЧУН с криком «Негодяй!» бросается к окну, но ПЕРВЫЙ и ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ набрасываются на него и ловко связывают.

ТРЕТИЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ (указывая на Верзилу). Этого?

НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА (сквозь зубы). Взять!

ТРЕТИЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ подходит к ВЕРЗИЛЕ и начинает вязать его.

ВЕРЗИЛА (вырываясь). Дочь! Моя дочь!

ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ (помогая Третьему). Ишь верещит, злодей. И откуда вас столько в последнее время? Проклятые бунтовщики!
НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА (подходя к связанным). Поднимите головы! Похоже, это действительно они… Не обманул бродяга… (обращаясь к Первому полицейскому и указывая на Странника) Взять его!

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ бросается к СТРАННИКУ, но тот в последний момент неожиданно бьет его в лицо так, что полицейский отлетает в сторону, а СТРАННИК бежит к двери.

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ (держась за лицо). Вот сволочь! Нос, кажется, сломал…

НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА (Второму полицейскому). Задержать его! Быстро!

ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ бросается к СТРАННИКУ, начинается борьба, какая-то возня. Вдруг полицейский отваливается от СТРАННИКА и падает на бок, а СТРАННИК выбегает из комнаты. ТРЕТИЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ подходит ко ВТОРОМУ, переворачивает его на спину; в груди у того торчит кинжал. 

Сцена одиннадцатая.

Пустыня. По пустыне идет СТРАННИК. Он совершенно истощен, еле передвигает ноги. Одежда его превратилась в настоящие лохмотья.

СТРАННИК. Это конец? Нет. Четвертый день, вода кончилась… Я заблудился. Но ведь шел правильно. Не понимаю… Вокруг пустыня, мертвая пустыня! И никого… Надо было взять больше воды. Я не успел, за мной гнались. (Пауза) Надо было искать свой караван… Зачем? Они не приняли бы меня к себе после кражи кинжала… А если бы приняли, пришлось бы платить выкуп… А там сапфиры, изумруды… Нет. У меня не было другого выхода. Жаль, кинжал пришлось оставить… А деньги (в волнении хлопает себя по груди)? Деньги на месте! Хотя бы каплю воды… Этот зной убьет меня… Воды! 

СТРАННИК делает несколько шагов и опускается на колени. В этот момент на заднем плане неотчетливо проступает силуэт города. 

Столица! Я вижу ее! Она близко! Я дойду. Мне везет! Мне всегда везло!

Ползет в сторону города. Встает, делает несколько шагов, простирая руки вперед, бежит из последних сил. Силуэт города постепенно блекнет и исчезает. Странник вновь опускается на колени.

Мираж… Мираж! (в помешательстве) Воды! Воды! Я знаю дорогу. Я караванщик. Караванщик… Торгую тканями, посудой. Я отбился от каравана. Отбился от каравана. Отбился… А деньги (хлопает себя по груди)? Деньги на месте! Мне повезло! Мне повезло! (пытается встать, но падает на спину и лежит без движения) Это конец? Да!

Затемнение. Свет падает только на лежащее тело СТРАННИКА. Появляются НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА, ВЕРЗИЛА и МОЛЧУН.

НАЧАЛЬНИК ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА. Именем закона двое бунтовщиков, виновных в организации мятежа против законной власти и убийстве полицейского в составе преступной группы, приговорены к смертной казни через повешение (вытаскивает из-за пазухи Странника мешочек с монетами и уходит). 

ВЕРЗИЛА. Мы вышли из пустыни, а он нет. И смерть наша была почти мгновенной, в то время как он умирал долго и мучительно. Нас похоронили согласно ритуалу, а его тело так и осталось лежать в пустыне и было занесено песком лишь спустя месяцы. Все-таки судьба благоволит нам. Верно ведь?

МОЛЧУН. Очень может быть… Очень может быть…

Затемнение. Занавес.
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